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Paonori Pirimon ninshitërinso'
Tashinan pëi quëran ninshitaton a'patërinso'

1 Iya Pirimon, ca Paonoco ninshitaranquën,
ni'quë'. ¿Noya quëmanta' ya'huaran? Noya
canta' ya'huarahuë. Quisocristo nanamën
a'chinahuësomarë' tashinan pëiquë po'morinaco.
Iya Timotioro'co nanan a'patarainquën. Nosoro-
rainquën iyasha. Quëmanta' catahuarancoi
a'china'huaiso marë'. 2 Imoya Apianta'
yonquiato, ninshitaranquëma'. Arquiponta'
yonquirai. Yosë nanamën a'chinpatora, inanta'
na'con catahuarincoi. Parisitaponahuë', noya
ahuantërin. Ya'ipi imapisopita quëma pëinënquë
niyontonpiso' na'con yonquirai. Iso quirica
nontëquë' inapitanta' nataina'. 3 Tata Yosë
inaora nohuanton, na'con catahuainquëma'.
Asanocancainquëma'. Sinioro Quisocristonta'
inachachin catahuainquëma'.

Imarinsomarë' noya cancantërinso'
4-5 Nani tahuëri iyasha quëma marë':

Yosë nontërahuë. Quisocristo noya natëran.
Naporahuaton, ya'ipi imapisopita nosororan,
natantërahuë. Ina marë' “Yosparinquën Sinioro,”
itërahuë. 6 Quisocristo imaton, a'napitanta'
catahuaran imacaiso marë'. Napoaton ina
yonquiato, Yosë nontërahuë: “Catahuaquë'
Sinioro Quisocristo imaton, noya noya yonqui'in.
Ya'ipi ina yonquirincoiso' nitochin,” itërahuë.
7 Ya'ipi imapisopita nosoroaton, quëmari
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achinicancanan. Noya noya cancantapi. Ina
natantahuato iyasha, canta' nóya cancantërahuë.
Achinicancananco canta'.

Onisimomarë' nontërinso'
8 Iporaso' pi'pian sha'huichinquën ma'sona

noya nicamaso'. Quisocristo acorinco
nanamën a'china'huaso marë'. Chiníquën
nanan quëtërinco ni'ton, nohuantërahuë
naporini, camai'tënquënhuë'. Nipirinhuë' co
nohuantërahuë'. 9-10 Nani caso' mashotërahuë.
Quisocristo imarahuëso marë' tashinan pëiquë
po'morinaco. Napoaton iyasha nosoroatanco,
Onisimonta' nosoroquë', tënahuë. Tashinanpëiquë
ya'huasoco, inaso' ni'quirinco. Co hui'nahuë
chachinhuë' nipirinhuë', pënënpatëra, inanta'
Quisocristo imarin ni'ton, hui'nahuë pochin
ni'nahuë.

11 Iráca Onisimo pa'anan asacatacaso marë'.
Hua'anëntopiranhuë', co noya catahuarinquënhuë'.
Ta'ananpirinquën. Iporaso nipirinhuë'
Quisocristo imaton, noya catahuarinco.
Quëmanta' noya catahuaarinquën huachi,
tënahuë. 12 Noya catahuapirincohuë', apira
a'pataranquën. Na'con nosoropirahuë',
quëma piyapinën ni'ton, nani sha'huitërahuë
ya'huëranquë panantacaso marë'. Ca pochachin
cancantaton, noya ni'quë'. 13 Isëquë quëparitacaso'
nohuantopirahuë', a'pataranquën. Quisocristo
nanamën a'chinahuëso marë' tashinan pëiquë
ya'huarahuë. Quëmanta' isëquë ya'huaran
naporini, catahuaitoncohuë', tënahuë. Onisimo
quëmaya'huërënamënpochin catahuarinconi'ton,
co yaa'paporahuë', a'pataranquën. 14 Isëquë
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quëparitacaso' nohuantopirahuë', co quëma
nohuantomaranhuë' ta'to, a'pataranquën. 15 Yosë
nohuanton, ta'ananpirinquën nimara Quisocristo
nohuitacaso marë', tënahuë. Co hua'qui'
patërinquënhuë'. Iporaso' paahuamantarinquën
inaquë ya'huëmiatacaso marë'. 16 Quëma marë'
sacatopirinhuë', ama huachi piyapinën pochin
ni'quësohuë'. Piyapinën niponahuë', iporaso'
noya noya ni'quë'. Quisocristo imarin ni'ton,
iyanpo pochachin nosoroquë'. Cariso' na'con
nosororahuë. Quëmaso' aquëtë huarë' na'con
na'con nosoroquë', tënahuë.

17 Canposo' Quisocristo imatë', noya nipayarë'.
Napoaton Onisimo cantonpachinquën, noya
nontëquë'. Ca nosororancoso pochin inanta'
nosoroquë'. 18 Tëhuëhuachinhuë nipon,
nihuihuachinquënhuë nipon, sha'huitoco
carinquën pahuërë'inquën. 19 Caora imirahuë
quëran no'tëquën ninshitaranquën. Tëhuënchachin
pahuërëaranquën. Isonta' iyasha yonquiquë'.
Co a'chintëranquënhuë' naporini, co Yosë
anoyacancanchitënquënhuë'. Napoaton quëmanta'
nihuirancoso pochin nipiranhuë', co manta'
ma'paranquënhuë', tënahuë. 20 Napoaton iyasha
ninshitaranquën. Quisocristo imaran ni'ton,
Onisimo nosoroquë'. Noya nontohuatan, canta'
nóya cancantarahuë. Inapoaton, achinicancanco
topirahuë'.

21 “Yosë natëton, Onisimo noya non-
tarin,” ta'to, ninshitaranquën. Pi'pian
sha'huitopiranquënhuë', quëmariso' na'con na'con
catahuaaran, tënahuë. 22 Naporahuaton, quëma
pëinënquë a'na patoana tapatoco. Ca marë' Yosë
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nontërama' ni'ton, ocoiarinaco nimara, tënahuë.
Tashinan pëi quëran pipihuato, nicaponquën
pa'sarahuë.

Tiquiapon pochin sha'huirinso'
23 Iya Ipapërasë saludos a'patarinquën.

Inanta' Quisocristo imarin ni'ton, tashinan
pëiquë ya'huarin. 24 Marco, Aristarco, Timasë,
Nocasë, inapitanta' yonquiatënënquën, saludos
a'patarinënquën. Inapitaso' catahuarinaco Yosë
nanamën a'chinacaso'. 25 Inaora nohuanton,
Sinioro Quisocristo noya catahuainquëma'. Nani
huachi.

Paono
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